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ITALIAN:

Alla fine della
versione italiana di questo ebook c’è la versione INGLESE IBRIDA
integrale.

La traduzione
ibrida è stata effettuata con traduttori automatici che, anche se
altamente professionali, restano pur sempre “automatici” e quindi
inquinati dai difetti tipici di queste traduzioni.

La versione
IBRIDA dei nostri ebook può essere elaborata e
corretta da chiunque conosca bene la lingua di pertinenza e
che, naturalmente, abbia voglia di farlo.

Chi lo farà,
oltre ad avere il proprio nome sulla copertina della nuova versione
(“Traduzione curata da…”), guadagnerà una quota sulle vendite dell’ebook.

Prima di
cimentarvi nella correzione di un testo tradotto in modalità
ibrida, verificate sempre che la relativa
elaborazione sia ancora disponibile. Se sì, PRENOTATELA! In questo modo avrete la certezza che
nessun altro potrà eseguire e consegnare il lavoro prima di voi,
almeno fino alla scadenza del termine di consegna previsto.

Inoltre, è
possibile che su alcuni lavori vengano offerti degli INCENTIVI.
Verifica QUI.











ENGLISH:

At the end of the Italian version of this
ebook there is the version integral Hybrid English.

The hybrid translation has been effected with
automatic translators that, even if highly professional, they
always stay also "automatic" and therefore polluted by the defects
typical of these translations.

The Hybrid version of our ebooks
can be elaborate and
corrected by whoever knows well the language of pertinence
and that, naturally feels like
doing him/it.

Who will do him/it, further to have his/her
own name on the cover of the new version ("Translation taken care
of from… "), it will earn a quota on the sales of the
ebook.

Before risking you in the correction of a text
translated in hybrid formality, you always verify that the relative
elaboration is still available. If yes, book it! In this
way you will have the certainty that any other can perform and to
deliver the job before you, at least up to the expiration of the
term of delivery pre-visa.

Besides it is possible, that on
some jobs is offered
some Incentives.
It verifies Here.
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Quando il
segretario consegnò la lettera, il cardinal Michalìk la strappò
dalle mani del suo dipendente. Lasciò trasparire una certa ansia di
aprirla. Aspettava da giorni quella comunicazione.






«Grazie Josè»; il
segretario particolare capì dall’intonazione della voce e dai suoi
modi repentini che doveva levarsi dai piedi; il cardinale voleva
restare solo quando avrebbe aperto la lettera.

Era il Vaticano
che inoltrava la convocazione per il conclave: si sarebbe tenuto
tra venti giorni, nel cuore e nell’anima di Roma, così come
succedeva da secoli.

«Speriamo che Dio
non mi convochi prima del Conclave», un sorriso silenzioso, che gli
si stagliò sulle labbra, accompagnò quel pensiero macabro,
accentuandogli le rughe già molto evidenti, che gli lambivano gli
angoli della bocca.






Richiamò il suo
fedele segretario e lo allertò sui preparativi della partenza.
Dovevano disdire tutti gli appuntamenti per il mese successivo,
risolvere alcune pratiche e infine prepararsi spiritualmente per il
viaggio. Con Josè aveva condiviso gli ultimi vent’anni di vita.

Il card. Michalìk
lo conobbe in Colombia, quando era stato inviato al seguito del
Vescovo di Bogotà per uno studio ed un’analisi intensa sui problemi
della povertà e della distruzione dei valori sociali. In
quell’ambiente conobbe il suo fedele servitore, fervente religioso,
grande studioso, ma povero e sbandato, in una Bogotà caotica e
fagocitante, sempre pronta a divorare i suoi figli più miseri. Il
cardinale, allora solo un illustre e dotto prelato, lo prese sotto
la sua ala protettiva, dando sfogo alle attitudini del giovane. Gli
permise di studiare e di costruirsi la sua dignità di uomo. Josè
rimase nel laicato; fece voto di castità e si dedicò alle ragioni
della Chiesa, l’unica che aveva creduto in lui. Nacque un felice
sodalizio e insieme i due amici condivisero tante avventure e
vicissitudini.






Ora che Michalìk,
slovacco dalle origini tedesche, risiedeva nella sua Bratislava,
poteva pensare di aver raggiunto il coronamento di tutta la sua
dedizione religiosa. Trovarsi nel suo eremo significava per lui,
dopo tanti anni di peripezie, concentrarsi finalmente sulla
preghiera e sulla riflessione, lasciando al suo fedele e sapiente
assistente le pratiche più rognose e complesse.

Ma ora c’era il
Conclave e l’illustre porporato era chiamato ad un compito p
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